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Rion fit a foi le daufin 'Venir rendre 
Par l'effort nonfforcé defis chants enchanteurs: 
Timothée touchant les accords rauiffeurs 
ire , émouuoit le grand Roy Alexandre: 

mpbionfs beaux tons aux pierresfit entendre 
Dont Thebesprint fon eflre,&fis loix, &fis mœurs: 
Orphcepar lefin defis rares douceurs 
Fit afa 'volonté les enfers condefcendre. 

LJSv T Sf h (T A V « 

«Aiais ce qui de lefprit d >r vnfiul O RL ANDE part, 
^Auecplus de pouuoirj de grâce, d’heur, & d'art. 

Tire, émeut, amollit,fléchit par grand trophée. 

Les daufins, & les rois, les pierres, les enfers. 

Parfis chants,fis accords,fis tons,fisfins diuers, 
QffArïon, Timothée, Amphion, ni Orphée. 

J, zAdegnier. 



























































1 l’honneurj laJcience, & louable renom 
Honore,prife, éleue en immortelle gioire, 
Celuy qui par vertu,fçauoir, & bruiti notoire 
De grand, dotle, excellent, fefl acquis le beau nom: 


Le laurier,palme, & myrte oresnen veutfinon 

Qwa ton mérité, ORLJNDE,âta Mufe & mémoire. 
Dont la grandeur, la veine, & la b ont éf aiti croire 
Que deparf aiti, fçauant,prompt, auras le furnom. 


Si Ion admire, vante, gÿ 1 haut'loue îouurage 
De l’ancien, moderne, & de ceprejènt âge. 

Le tien doux,graue, & beau, n en fera point forclos; 


Car ton Efprit, ton chant, £T labeur agréable, 
Diuin, mignard, exquis, fera d'vn cours durable 
Chérir, ouyr,fleurir, ton art, ton air, ton los. 


J. JMegnier, 
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O R LANDE- 





laut. Puis faire le faut gu 


Deux fois trois ou quatre S’efleuer en haut* gi* On doit le fer ba¬ 


rre 


* 

Tandis qu’il eli; chaut On doit le fer barre Tandis qii'ilcft chaut. 
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S V P E R I V S. 
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'Amie a bien 


le regard grarieme Vn doux main- 




tien le parler amiable. 


Encore elle a 


Encore elle a que Redime trop mieux, Vn petit cœur Vn petit 

—-Qr 


cœur qui la qui la rend tant ay mable. qui* 




qui la rend rat ay mable. 


A iij 
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O R L A N D E. 




Vis que vi tire eu féminité, le deuois trifte & do- 



Bien heureux Bien heureux ie me repure D’eftrc en lieu h ex- ceh 

A-*-I—L 



lent Mo maleft bien ^ viollenc Mais amour 

ixï: 


l’ordonne ainilì Vueillezen auoir tncrcy.' 

e- 


Vueillez en auoir mercy. Vueillez en auoir Vuejllez en VuciUez en auon mer- cv 
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S V P E R I v S. 





A peine dure Que tant Tendure que* La voulez 


La voulez 


vous La voulez vo 9 en¬ 


tendre tous Voiez latente Qui me tour- 



mcn , te Voiczmobien Duquel n’ay rien Le ciel me donne Volonté bonne 


Nature a fait Mo cœur par¬ 


fait Amour me porte Er reconforte Mais nul ne peut Tout ce qu’il 
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Mais nul ne peut Tout ce qu’il veut. 
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focijj Nous tardons trop a dçjtmer, Ha- 

* 




hcmus tantum odj* Que ferons nous, g«* Que ferons nous 




jufque au di- ner. Iam parata funt omnia 3 Mettons nous à table en bon heur Si quis quærei. 

































































































or fus acoup ^ or fusacoup Nonhabentes pecunianij L'Iioftedira ce quii vou- dra^ 
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@- 


Ite I- te per aliam viam peraliam viam, Onle payra, On 


1 .-i ! 1 t . 
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v" r T v v a~ l ~T a \*r . . 
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lepayra quand on pourra. j____ ■ 
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O R L A N D E. 

«tsqj! 


:C; 


Verïr ma douleur 


mon mal 8c tour¬ 


ment Me 



donner malheur ou aile- 



eft piaillement de ce ne mens mi- 


e. Au commande- 





ment de ma dou¬ 


ce amie. de. 


a* 


de ma douce amie, de rna douce amie. 
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TRIA. S V P E R I V S\ 6 



chaut daluy C'eft vn faux petit larroneau, Il me fait a tout coups chercher T ont celaqu il me peur cacher Qny me la 
nousaiioit Enfiarne tout le cœur d’amour Et qno 9 a par fes douxchâps Retins ces fois emmy ces chas Qui me la 



Qui me la pris qui le remette ou il la pris. Qui me la Qui me la pris qui le remette ou il la pr is< 


Helas mon Franzin mon mignon 
le ctain 8c me doute bien fort. 

Que noftre çetit compagnon 
N J ait endutc vn grand effort. 

Car fay veu noftre gros chat roux. 
Qui le guignoit a tous les coups. 

Qui me la. &c. 


Ce qui plus me fait regreter 
La perte de mon panure oyfeau, 
C’eft qu auray bel oiiir chanter 
Vn autre chant 8c tout nouueau* 
lì ne peut eftre fi gentil 
Que ccliiy de mon panure itil. 

Qmpieia. &c. 
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«s SECONDE PARTIE. 3^ 



"&* de ton flambeau S*s L’ardeur l’ardeur qui nous point & nous bief- fe. 
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IXl bVUV 

ëissÉî 




ter Autrement me faudra quitter Toy& ton fils Toy&ton 



fils & ma 


makrefle. Autrement me faudra quitter Toy & ton 




i * i l-l-" 1 v 0 

fils Toy & ton fils & ma maiftrelTê, 
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r- > ” 

l- 1 < . -- -- 
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Ton en perdit fes lunetteSj Bien heureux eft ^ Bien heureux eft 


qui rien 


gien heureux eft Bien heureux cft gui rien ny 


—1-0 i.i. ’ 

San fon San- 












































































































































rane de ie reuoircnui- c. defereuoir de fe reuoir enuie. de fe renoir 

enuie. ^ de fe reuoircnui- e. 




















































































































O R LANDE- 



Yoftra altiera beltà fola infinita 
Etcaufa eh 1 io m'abbrufci 1 e' i coniente te 
Io grido* 


Hormai l’c feema 1 "affannata vita 
Nel creder" e con voftr" occhi"l vedete 
Io grido* 


Di chic der vi merce fon quali roco 
Sol de la pena mia prendete gioco 
Pur grid" in ogni loco* 

Acqua madonna* 
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& 


che prendete 


Perche prende^ il mio marcir* in gioco. 


Per- 


Se fai che del tuo laccio inaimi fcioglio, 
Er per voi memnrifeo in fiamm* & foco. 
Pèrche prendere. 


Se fai che la mia fed 5 è fermo fçoglio 
Er per voi mi confumo à poc*à poco. 
Perche prendere* 


Dunque madonna cdP il tuo furore 
Habbi pietà di chi ta dar 3 il core 
Ch’ in vita e morte t*è buon feruitorc, 
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uerte perdere Sen 


le zap- pi Fuggimi {gì» 




Fuggimi guanto voi che non mi fcappi. Fuggimi $*s Fuggimi quanto voi che non mi tappi. 


Non ce peniate nò lafcia fc trame 
Fingi fcntir’e fa che non ce’n cappi: 
Fugimgi quanto voi. 


Me ftran’ e mebefFeggi come cane 
Etio papiro' n ceftongo afe mappi: 
Fuggimi quanto voi. 


D ouc va tren ta ben può ir trent’ vno 
Ch’io t’haggi hauer a! difpetto d’ogn’ vno: 
Foggimi quanto voi. 


O giorno t’hagg’ hauere 


intraftemane neSencedo- 
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A cortefia Lacortefia voi donc predicate re Marnai marnai ma 

tì-+-f4-T-r4H'-h4-f4-rt^ * * I ïl i ♦ 


mai no n l o flirtiate vi io dire Voi lo vedete fe come die* io Sol ch'io ti par 


toSol rfì dici vacon- dio. Sol ch'io ti parlo, dici va con¬ 


dio. 


Se la dicete perche non me amate 
Et hai pierà di tanto mio martire 
Voilovedetefecome die 1 io 
Sol ch'io ti parlo dici va con dio. 


Quando vi tengo mentre ve n entrate 
Et fenza cauta me voi far morire 
Va figlia mia ca fe voi predicare 
Lopere bone ti bifogna fare: 


C ij 
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O R LANDE- 



V traditola m'hai poft 1 afto core Tu. 


Nofocolato defiarnedi fuoco E mot mocagnazza E mo cagnazzamela miete" in gioco: 




E mo Etmocagnazza Et mo cagnazza me la mieti" in gioco. 




Et enee tanta brafeia e tant* ardore 
Ch'un 1 acine di miglio non ce ha luoco 
E mo cagnazza me* 


E fentoci quello aiino clamore 
Che fempr J attizza come forte cuoco: 

E mo cagnazza me. 


Prouedeci ri dico e non tardare 
Che non e cofa da chiù comportare 
Fermi fçnza proporti o abrufeiare. 
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S V P E R I V S. 


ii 


lâjj 4 

Tocore mio fc folle de diamante Sto core mio 


fc folle di di aiti ante Sarìa fpezzata pertanto dolore Quanto ne prono Quito ne prou & fent* à 

■e- 




tutte rhore. Quanto ne prono Quâco ne prou 1 & fent* à tutte l'hore. 


Et ben ch'affitto fia piu chaltr' amante 
Tengo dolente e fconfolato il core 
Qjianto ne prouo* 

Pur non H manca fpirto ne vigore 
Ma quanto piu patifee e piu confiante 
Quanto ne prono- 


Soffre il dolor fe ben foffe maggiore 
Di quei ch'io prouo c Tento a tutte Ihore 
Di quel ch'io- 

Ma voi donna cru del volete anchora 
Per maggior legno di mia fede ogn'hora 
Vedermi tormentar prima ch'io mora. 


C iij 
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O R L A N D E. 




feci torto guarda mochefconefU U non voleter pin. mia Mavn conforto fol me dato 
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O R L A N D E. 
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ti Con cui fate flap ir h uomini e dei Erganfi’a voi cololli Erganffa voi coloiTi ardii c trofo- i* 


-H 

f— t y a i 1 v 


R 

t X'T^f 


Voi Guglielmo imiirto 


ne A voi rendi nMi ono¬ 


ri 

mène 


[ 


































































































































din. ftu- dia d’ellèr breue c col tempo difpenfa 


le difpenfa. le -paro- .. 


Edi laurora de lauraro let¬ 


to Ri menar Rime- 




jiar a mortali il giorno e’I fole Già fuor de I/Oceano in fi- 














































































































onze eT van defio hor’ ho dinazi agliocchi vn chiaro fpecchio Ou ïo Veggio me fiefo 


fallir mio E quanto pollo al 


J 1 breue viuer mio nel qua- 


ftamanc era vn fanciul 


le èaman 1 era vn fanciul et hor fon vec¬ 


chio 


fìama n* era v n fa nciul Et h or fon vec- chio et hor fon vecchio t&* har fon vecchio* 
























































































































Eli perche voglio anco di me dolermi Ch’eiror fé non d’amarti vnqua commef- 



Chcmerauiglia fe fragU cm fer¬ 


mi Feminil fenfi far fobico oppref- 




fi perche perche doueu io vfar ripari e fchcr- ■ miche la fomma beltà non mi piacef- 



£ 


ES/ 




fi Non. 


gli alti fembiantie le fagge parole Mifero c ben chi veder fchi-. 


" uail fole Mifero e ben Chi veder fchiuail fo- le. 



















































































































vn che mi fogge e mi fafconde 


diceacìie mi conuegna Cercar cercar 


ver 


c 


Dunque debbo prezzarvi! che mi fdegna Debbo pregar pf# chimainonmiiiipondc \n chea 


ftima fuc virtù profonde Sue virtù profonde Chebifogno Tara 


che dal 


ciel che dal eie! feenda Immortai dea ch'elcord’amor eh el cord amor gli accenda- ^ 



















































































































































































































































































©! „ Iffil ! ! 



dilli Rii poil nel fignor che mai fallito Non hapromefiaà chi fi fida in lu- 1 ch'el modo m'hafcher- 



iigjgÉggjse 


ni- to Eveggioandar E dolermivorei Che ìacolpae’pnriniachepiu per tempo al fi- 



❖-r 





no Alte opération! e pelle- grine. 




e pellegrine. 


e pellegrine. 
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S V P E R I V S. 


xS 


^^“V“ 


I qua dì la 'ÿjh va le noiofe piume T ucce premendo e mai no fi ri- 


pofa Spello aprir la fmeftra lia per coftu- 




me Per veder s’anco di Ticon la lpo- 


fa Sparge dinanzi al maturino lume II bianco giglio e la vermiglia rofa Nò men* ancor poi clic na£- 

. :é 


e iutoil giorno Brama veder il ciel di ftelle adorno Bramavcder’il ciel di ftelle adorno Brama veder il 


- 


ciel di ftelle adorno. 


E ij 
















































































Fugace fgf O fugace dolcezza o viuer lalìo 




Chi miti tolfe fi tofto dinanzi 


nonfapea mouervnpa- 


Douefe lior m*s Che meco eri pur dianzi 

SiÎ|îllÉï=ÎËgÉfe|ii: 
















































































































I terréna armonia Satia l’anima mia Bramaua vdir quella 


celeftej e y era Che porge allume con lentezza inte 


ra. Quando per 


miaventu¬ 


ra Di ree al fan eue e p n- 


Anna Anna Anna angioletti il ciel madonV in- 


an |fc Con 1 alidìin amor 


Alto leuan da terra il mio penderò: 



















































































































Dominene in furore. Àj. O R L A N D E* 



I _A». K * 1 

rS # y *A~T^TT TZ 

^b-^-L p ^ V V v _YJ 
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Ignor le colpe mie le colpe mie dannaecorreg- 



g i S enza fdeg noe Tea z 1 i ra; 


gir 


Senza fdegno e fenz ira; 



ne per me chiuda tua pietatel feno: Ma con la man" onde contempri e reggi on. 



ciels eh intorno gira* 31* Softicn lavica mia* q’homai vien mcno> El ciglio tuo fercno Conforti 



ÌÌiì=ÉÌÉÉÌÉìiSI: 


l’alma conforti l’al ma, che pauenta e trema; Ne indugia r più ch’io fon’ nein, gfj al’hora eftre- ma. 






































































































































A j. Seconda parte. SYPERIVS. 
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* ^ 


^!É!spg;Ü 



Adre, riuolgi i pietofì occhi, e guarda Morte chegftxhifi- 

-fcttîiT; 



dai Non fiala gratia tua nó fia più tarda più tarda 






Senza te Iacee guidai Se Falma parte, efìan queft 1 occhi Ipenti Fra gli eterni tormen- 






ti; Come potrò Si- gnor, £% chiamarti 

PïEk^E|E|î|E^^E^I§^3g 


chiamarti e come Tener memoria Tener mç^ 
Bl 


Seconda parte. 


moria tener memo- ria 




deituofanto nome. 
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I l*-L 


































































































Tanco Stanco di iacluimar non fatioancora ^ furo di pian- tovn fin¬ 

ii, 


me 


GìaFocchio mio fi turba & fi fcolora Nel tuo furor’ il lume & 


giace 


1 corpo mio mifero Se grane E perche piu non hane Chi gli miniftri’l fuo vigor interno 

‘ ‘ 1-1 


Son fatto gioco Son fatto gioco Son fatto Son fatto gioco à miei nemici &fcherno. 



















































































































































de, e del mio danno il ri- d’e del mio dan- no. 


empie Porrate fozzo’1 cor lem- ' preda ma- no State à me lu ngiche’l Signor’ acco- 


glie i miei pre 


ghieadempie E Pa'l voftro Ppcrar fallace fallace e va- 




no higgadame fuggadame lontano II mio nemi¬ 


co del mio pianto fi ri* 


Quinta parte. 
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fiiono De le mie vóci odio odio de tutti i de- i Odi dico pietofoi voti mie¬ 



ta! pena 1 è eterno' inciie- 


ftro Concedi chefprczzand 1 il temp* aliar o de la imfflOJht 




tâiità fen villa al paro de. fen vinci al paro, 































































































































O R L A N D E. 




Ere qui habites les cieuxqui. 


Perc qui habites 




^&Üfe«Éî;gî:iiïgtB 


les deux Qm veux qfoyons eu tous lieux Qui veux q foy- 


ons en tous lieux Freres 




y 


vnis pour tniuoquer Et nos oraifons Er. 




Et nos oraifons exaucer* Fay qu’on te prf in- 




s'\' 


ceilam- 


met Fay. £* 


De bondi’ &cœur deuotement, De. 


<D-i 




Dcbouch' &r cœur detto temer, t. 


m 


De. 


a» 


t 
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Toyiecrîeô IefusChrift Vaeilles Vueilles ouyr ma plaint- te De- 




ii- 


uremoy Dcliuremoy par ton efprit De mal. De mal, péché, & crain- te: Au droi£t clic- 






min rends moy certain rends. £*> Et moname con fole. Pour viiire a toy euaymantmÔpro- 


@ 


cliain en. 

e- 


m 


Et garder ta parolle. Et, 


» 


Et garder 




ta parolle. 
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lij 

































































































































Avme la pierre precienfe Et fa beauté d elide ufe. 


TaymcJa 


perle, iayme for. Et ce qtfon tient pi® cher encor, I ayme Thonefte fuffi. 


Mance Des biens ^ ou procès 


a. Mais encor plus que tout cela 


Les belles vertus 


Les belles vertus cTAntor 



nette. d'Antoine tre. 
















































































































































’Eftoir cn ton ieunc agc Qu'il falloir l’amour fai 


tac cher tenu 


Eft trop laid deuemi Le veux tu faire beau 


Eflant près du tombeau Ce corps tant 


cher tenu Ce* 




Eft trop laid dettemi. Le veux ru faire beau 






-A^'ÿ A. ^ _ æ j 

r-^*- 

i -- j- 


Pmn 

S=| 

- -1 — L _ ^ _ 

t* 
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Eftant près du tombeau* Eft* ^ 
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.y plus ic n'iraypas Las ie n 3 iray plus jouer au bois jou 


En noftre ïardin entray ie ri iray plus Las ie n'ira; 


jouer Las ic n iray plus ie iviray 


As ic n’iray plus ie n’iray pas Las 


v ^ „ «Nr-iir Unie innpr ou nnfc Uif't an mari n r 


ien iray plus iouer au bois ioucr au bois Hier au matin my Icuay* ^ 


pas Las 


Trois fleurs d'amour j’y tromiay ie n'iray pr ie 


m 


er au bois ^ En noftre jardin enrray 


SIÉÉÉÉÉÉÈe 


3PSE 


n’iray pas Las ic n’iray pl 9 ie n’iray pas j oucr au bois «gt Trois fleurs d’amour i’y tromiay 


c 
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Vnc cil pris deux ai Iaiflky hélas hélas hdas ie nlray plus ic n i ray pas Las k nlray plus ie ni ray pas jou¬ 


er au bois j ou. Vue en pris deux en laillay A mon amy Feiiuoyray 


ie n ira’ 


jouer au bois A mon amy Tcmioy 


nlray pas Las ie ni ray plus ienlray p as La: 


ic nlray plus ie nlray pas helas hélas 


Qu j fera joy eux Se gay 


Imy pas jouer au bois* jouer au bois-jouer au bois. 


hclas helas ie nlray plus Las ienlray plus ie r 













































































































Elasj’ayfansmercy Le foucy & la penfée Eklasj’ay fansmercy Lapen 

ïmg: . 


fée & le loue y Helas Le foucy & la penfée Helasj’ay fans mercy Lapen- 




fée & le 


' " ' De 


choifir les couleurs Et de cueillir auili La fleur 


Mais. Le foucy & la penfce Le foucy Sc la penfée 


Maismoy fay fans mer- 





























































































SVPERIVS. 
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cy La penfée & le fou- cy, L’vn pour fa fleur deflite La Rofeveutchoifir L’autre la Margue- 




ito Plu; propre à fon défit pfr C’eftcefte fleur fans fi. Qui eft tant C’eft certe %ur fans fi. 


@- 


❖ 


1 / 


§ 


Qui erttant pourchaflee. Maismoy i'ayfis mercy Lèfoucy & la penfée Mais moy j’ay fans mercy 

' iiïgÉÉÜÜ 


Mais. Çz** Le foii’ 


cy 6c la penfée. Mais moy j’ay fâs mercy La penfée & le foucy.Mais 


moyj’ay fis mercy Lapenfé- e&lcfoucy La pente & le iuncy. 


VJ 





















































































































Ais qui pourvoit cftrc cduy, Qui me fait ccrcher monoyjfeau 


Eft-çç poin t ce mefchant D.iluy Ceft vn faux petit larronneau. Il me fait 


à tout cous ccrcher Qui me la SH 


i me 


£** Q_ui me la pris Qui me la Qui me la pris Qu'il le remette ou il la pris, 


SECONDE PARTIE* 


Qu'il le remette ou il la 
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ÉftÉìiif 


I mon gencil Fran cin içauo i z y M'auôir prins ce qui nôus auo it 


El qui nous a par fcs doux chats Retins cent fois Re¬ 


tins cet fois emmy ces chams Qui me la, -g% Qu . 1 mc la pris Qui me la 


Qui me la pris.Qui me la 3* Qui me la pris Qui le remette ou il la pris: Qui. 


Qui le remette ou il la pris* 


































































































































E crain & me douce 


bien fore. N’ait endure vn grand 


foi t, Cai i ay veu 2^ noftre gros chat roux Qui ie guignoit 


3$^ a tous les 


coups. Qui me la g» Qu ime la pris Qu ime la 


uimelaprisQuimela ^ Qiymela 


pris Qu]il le remette ott 


Qu’il le remette ou il la 


Ce qui plus me fait regreter 
La perte de mon panure oyfeau. 

Celi quauray bel oiiir chanter 
Vn autre chant & tour nonueau. 

Il ne peut eftre fi gentil 
Que ceJuy démon pauureltil. 

_ _.Qui me la. &c. 

— H— 
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Ignon vigno n V ignori vignon vignette Qm te pL 


laura il futpreudon II 


me famble a- uis 


;non vignon 


on vignon yi 


IlmefemfaLea- uis 


mon gorgeton 


gnon vignon &»* Vignon vignon vignette Qui te planta il fut preudon. Vignon vignon Vi¬ 


- !;^:ïr±-V <}_ $ ♦-$ $ i i l aTa 1-h -r*?~ 


i^i-X . iî i i i o a v> y. : ' 




gnon vignon fifa vignette Qiytc pianta il fut prendon. 
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me 



r\ T A XT T\ 1 

A C-. 

O R L A JN U J 


é 




I vous eftes mamie Si v ous cftes mamie. 


marm¬ 


ili amie Si v ous eftes marni¬ 


si vous elles Sivous elles mamie ie vous donneray bon 

j,:zr“ 5 'r . 


tams bo tnms No 9 eftios trois filles 


tourtes trois d vu 


^ranc vm & . 


ie vons donneray bon tains No’alliôs dlwticaulog dVn eau cou rant Ee ^ar lapafToientEt. 




























































































































A 6. 


S V P E R I V S. 



trois gentilzgallans Si vous elles mamie Si 




Moy qui fuis la plus,] cune Lcsfuiuis courant ■ Sivous eftes mamie 

■-Sivousefles mamie levons donneray bon te ms S»i levons donneray 

HÎS 


le vous donneray bô te ms 


bontems ga bon tenu £*s bon tenu *£* bon tems. 


4* • 

































































































































A 6, 


O R L A N D E. 



ElTus le marche d’Arras Mire li mire la bon bas 


mire li mire Mire li mire la bon bas ^ 






Vzy tromtc vngcfpaignart 


Sen- 


tinfenta Surla bonba labonba Mire li mire labonbille mire li mire Mire li mi¬ 



re la bon bas 


lima dit fille efeouta fille efeouta Mire U Mire* 

























































































































S V P E R I V S. 


5 ® 




li Mire li mire la bon bas De l’argent on vo’donra Sentin Tenta Sur la bon ba la bon 


P b a Mire li mire la bon bille Mire li mire Mire li mire la bon bas. 

- ($-• 


» 


Mire li mire la bon bas. mire li mire la bon bas la bon bas. 


'O B 


H ij 
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piaga anfìneduta affai m en do le* Forfè ch’en damo mie parole fpargo maioVanunrio Chevoi 


fete offefi da vii grane E mortifero le targo Che vo lan libare igidrrf egliamii e mo¬ 


li Enfleme conbccaìflimo inreruailo tutti hauemo a cercar altri paefi a cercar z 




cercar a cercar 'a cercar a cercar al rri paefi. 

















































































































































S V P B K I y Si 




c raiicbore gittar 


-in 

1T*~) 

ti 


v -- 4-x~ì 




1A J 






& —/ 

.mii 

l j 

fcfc 


1 

F — ì 






—J 







K / 


lo efca. E ardue il mio exilio ad vn 


bel fine Chi farei va- 


di voltar la vela di. 


in qualche por- to 




Si me duro laflar l’ufata vi- ta Signor de la mia fin 1 e de la vita Prima ch’io fiach’ iHegno che. 


traglì fcogli drizza a buon porto 


L’affannata vela L’affannata vela vela 




dri zza a buon porto L’affan nata ve r ' ‘ la._- *j fif ■ L’affannata vela. 


a 





















































































































raamenbuon E non jnir quel di fuor il tempo follie Coli fug- 


“ : :—:---r- 


gend’il mondo 


feco volue Ne mai il pofà ne s’arefVo torna 


nÜ^^ÉIIü 


Fin che y’ha ricondotti, fin che v J ha ricondotti in poca polue, in poca poi- 


ne. 


tre pom- 


Primo Choro, 
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A io. 


JUS- 


ri 


feco. Coli. 




PRIMO CHORO. 


y 




AC- fan vof- tri tri- omphi e voftre 


pompe 


feiSfiÉi^gg^ëS^gË 


Ogni cofa mortai tempo interrompe E ri toit* a men buon* E 




non pur quel di fuor il tempo fol- tic Cofi fuggendo il mondo 


é 


feco vol¬ 


ile 


*2 


ne mai it pofa* Nes’a- 

-e- 




refi’ o torna Fin che v’ha ric ondot ti. 




infoca polue. 
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